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Ihre Vorteile:

• Perfekte Knopfloch-Stichbildung
• Einfache Bedienung
• Überlappte Arbeitsweise durch

Integration in Mehrstellenar-
beitsplatz möglich

• Verschiedene Knopflochformen
und Nähcharakter realisierbar

• Verschiedenste Materialien ver-
arbeitbar

• Federnde Klammerrahmen für
automatische Anpassung des
Klammerdrucks an unterschied-
liche Stoffstärken

Your advantages:

• Perfect buttonhole stitch forma-
tion

• Easy handling
• Overlapped working method

possible due to integration in
multi-machine work place

• Various buttonhole shapes and
stitch patterns possible

• Most different materials can be
processed

• Springy clamps for automatic
adaptation of the clamp pres-
sure to different fabric thick-
nesses

Vos avantages:

• Formation précise de la bouton-
nière 

• Manipulation facile
• Mode de travail en temps mas-

qué rendu possible par le cou-
plage de plusieurs postes de
travail

• Possibilité de réaliser des bou-
tonnières en plusieurs variantes
et à aspects différents

• Possibilité de traiter les
matières les plus différentes

• Cadre pince-tissu à ressort pour
adapter automatiquement la
pression aux matières d’épais-
seur différente

Sus ventajas:

• Perfecto esquema de costura
de los ojales

• Manejo fácil
• Método de trabajo compagina-

do debido a la posibilidad de
integración en multipuestos de
trabajo

• Se puede realizar diversas for-
mas de ojales con varios
esquemas de costura

• Se puede trabajar los materiais
más diversos

• Armazón flexible de las grapillas
para ajuste automático de la
presión de las mismas a los
diversos espesores del material

Der bewährte Augenknopflochautomat

The well-proven automatic eyelet buttonholer

L’automate à boutonnières qui a fait ses preuves

La comprobada ojaladora para ojales de ojete

Augenknopflöcher in vielen Varian-
ten fertigt der Knopflochautomat
558-331391 in jedem Material. Ob
mit oder ohne Keilriegel, Gimpe
oder handarbeitsähnlichem Er-
scheinungsbild – die Verarbeitung
überzeugt. 

Ein umfangreiches Ausstattungs-
spektrum ermöglicht die optimale
Anpassung an jeden Einsatzfall.

The automatic eyelet buttonholer
558-33139 sews eyelet button-
holes in manifold variants and in
any material. Whether with or
without taper bar, gimp or with
handsewn appearance – the quali-
ty is exemplary. 

A vast variety of equipment
enables an optimum adaptation to
every sewing task. 

Qu’il s’agisse de boutonnières
avec ou sans arrêt en pointe, fil
de passe ou aspect ‘fait main’,
l’automate 558-33139 réalise des
boutonnières à oeillet riches en
variantes et sur toutes les
matières. La qualité vous convain-
cra. 

Le grand nombre d’équipements
permet d’adapter l’automate à
tous les besoins. 

La ojaladora 558-33139 confeccio-
na ojales de ojete en muchas
variantes en cualquier material. Si
que sea con remate con presilla
en cuña, hilo de agremán o con la
apariencia de trabajo ‘hecho a
mano’ – su confección es convin-
cente. 

Un gran número de equipos per-
mite su empleo optimal a cual-
quier aplicación.




